
CONVENCIÓN INTERAMER.ICANA PARA LA ELIMJNACIÓN DE TODAS 
LAS FORMAS DE DlSCRIMINACIÓN CONTRA LAS PERSONAS CON 

DlSCAP ACIDAD 

INTER-AMERJCAN CONVENTlON ON THE ELIMINATION OF ALL 
FORMS or DISCRJMINATION AGAfNST 

PERSONS WlTH DISABILITIES 

CONVENCAO INTERAMERJCANA PARA 
A ELIMINACAO DE TODAS AS FORMAS DE DISCRIMINACÁO 

CONTRA AS PESSOAS PORTADORAS DE DEFICIENCIA 

CONVENTJON INTERAMÉRICAINE POUR L'ÉLIMINATION 
DE TOUTES LES FORMES DE DISCRIMINATION 

CONTRE LES PERSONNES I IANDICAPPÉES 

' 



( 

CONVENCIÓN INTERAMERlCANA PARA LA EL(MJNACIÓN DE TODAS 
LAS FORMAS DE DlSCRlMINACIÓN CONTRA LAS PERSONAS CON 

DISCAPACIDAD 

LOS ESTADOS PAR TE EN LA PRESENTE CONVENCIÓN, 

REAFIRMANDO que las personas con discapacidad tienen los mismos derechos 
humanos y libertades fundamentales que otras personas; y que estos derechos, incluido el de 
no verse sometidos a discriminación fundamentada en la discapacidad, dimanan de la dignidad 
y la igualdad que son inherentes a todo ser humano; 

CONSIDERANDO que la Carta de la Organización de los Estados Americanos, en su 
artículo 3, inciso j) establece como principio que "la justicia y la seguridad sociales son bases 
de una paz duradera"; 

PREOCUPADOS por la discriminación de que son objeto las personas en razón de su 
discapacidad; 

TENIENDO PRESENTE el Convenio sobre la Readaptación Profesional y el Empleo 
de Personas Inválidas de la Organización Internacional del Trabajo (Convenio 159); la 
Declaración de los Derechos del Retrasado Mental (AG.26/2856, del 20 de diciembre de 
1971); la Declaración de los Derechos de los Impedidos de las Naciones Unidas (Resolución 
Nº 3447 del 9 de diciembre de 1975); el Programa de Acción Mundial para las Personas con 
Discapacidad, aprobado por la Asamblea General de las Naciones Un1das (Resolución 37/52, 
del 3 de diciembre de 1982); el Protocolo Adicional de la Convención Americana sobre . 
Derechos Humanos en Materia de Derechos Económicos, Sociales y Culturales "Protocolo de 
San Salvador" (1988); los Principios para la Protección de los Enfermos Mentales y para el 
Mejoramiento de la Atención de la Salud Mental (AG.46/119, del 17 de diciembre de 1991); la 
Declaración de Caracas de la Organización Panamericana de la Salud; la Resolución sobre la 
Situación de las Personas con Discapacidad en el Continente Americano (AG/RES. 1249 
(XXlll-O/93)); las Normas Unifom1es sobre Igualdad de Oportunidades para las Personas con 
Discapacidad (AG.48/96, del 20 de diciembre de 1993); la Declaración de Managua, de 
diciembre de 1993; la Declaración de Viena y Programa de Acción aprobados por la 
Conferencia Mundial de las Naciones Unidas sobre Derechos Humanos ( 157/93); la 
Resolución sobre la Situación de los Discapacitados en el Continente Americano (AG/RES. 
1356 (XXV-O/95)); y el Compromiso de Panamá con las Personas con Discapacidad en el 
Continente Americano (resolución AG/RES. 1369 (XXVl-O/96); y 

COMPROMETIDOS a eliminar la discriminación, en todas sus formas y 
manifestaciones, contra las personas con discapacidad, 

HAN CONVENIDO lo siguiente: 
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ARTÍCULO I 

Para los efectos de la presente Convención, se entiende por: 

l. Discapacidad

El ténnino "discapacidad" significa una deficiencia fisica, mental o sensorial, ya sea de 
naturaleza permanente o temporal, que limita la capacidad de ejercer una o más actividades 
esenciales de la vida diaria, que puede ser causada o agravada por el entorno económico y 
social. 

2. Discriminación contra las personas con discapacidad

a) El ténnino "discriminación contra las personas con discapacidad" significa toda
distinción, exclusión o restricción basada en una discapacidad, antecedente de
discapacidad, consecuencia de discapacidad anterior o percepción de una
discapacidad presente o pasada, que tenga el efecto o propósito de impedir o
anular el reconocimiento, goce o ejercicio por parte de las personas con
discapacidad, de sus derechos humanos y libertades fündamentales.

b) No constituye discriminación la distinción o preferencia adoptada por un Estado
parte a fin de promover la integración social o el desarrollo personal de las
personas con discapacidad, siempre que la distinción o preferencia no limite en sí
misma el derecho a la igualdad de las personas con discapacidad y que los
individuos con discapacidad no se vean obligados a aceptar tal distinción o
preferencia. En los casos en que la legislación interna prevea la figura de la
declaratoria de interdicción, cuando sea necesaria y apropiada para su bienestar,
ésta no constituirá discriminación.

ARTÍCULO II 

Los objetivos de la presente Convención son la prevención y eliminación de todas las 
formas de discriminación contra las personas con discapacidad y propiciar su plena 
integración en la sociedad. 

ARTÍCULO III 

Para lograr los objetivos de esta Convención, los Estados parte se comprometen a: 

1. Adoptar las medidas de carácter legislativo, social, educativo, laboral o de
cualquier otra índole, necesarias para eliminar la discriminación contra las personas con 
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discapacidad y propiciar su plena integración en la sociedad, incluidas las que se enumeran a 
continuación, sin que la lista sea taxativa: 

a) Medidas para eliminar progresivamente la discriminación y promover la
integración por parte de las autoridades gubernamentales y/o entidades privadas
en la prestación o suministro de bienes, servicios, instalaciones, programas y
actividades, tales· como el empleo, el transporte, las comunicaciones, la vivienda,
la recreación, la educación, el deporte, el acceso a la justicia y los servicios
policiales, y las actividades políticas y de administración;

b) Medidas para que los edificios, vehículos e instalaciones que se construyan o
fabriquen en sus territorios respectivos faciliten el transporte, la comunicación y
el acceso para las personas con discapacidad;

c) Medidas para eliminar, en la medida de lo posible, los obstáculos
arquitectónicos, de transporte y comunicaciones que existan, con la finalidad de
facilitar el acceso y uso para las personas con discapacidad; y

d) Medidas para asegurar que las personas encargadas de aplicar la presente
Convención y la legislación interna sobre esta materia, estén capacitados para
hacerlo.

2. Trabajar prioritariamente en las siguientes áreas:

a) La prevención de todas las formas de discapacidad prevenibles;

b) La detección temprana e intervención, tratamiento, rehabilitación, educación,
formación ocupacional y el suministro de servicios globales para asegurar un
nivel óptimo de independencia y de calidad de vida para las personas con
discapacidad; y

c) La sensibilización de la población, a través de campañas de educación
encaminadas a eliminar prejuicios, estereotipos y otras actitudes que atentan
contra el derecho de las personas a ser iguales, propiciando de esta forma el
respeto y la convivencia con las personas con discapacidad.

ARTÍCULO TV 

Para lograr los objetivos de esta Convención, los Estados parte se comprometen a: 

l. Cooperar entre sí para contribuir a prevenir y eliminar la discriminación contra
las personas con discapacidad. 

" 
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2. Colaborar de manera efectiva en:

a) la investigación científica y tecnológica relacionada con la prevención de las
discapacidades, el tratamiento, la rehabilitación e integración a la sociedad de 
las personas con discapacidad; y 

b) el desarrollo de medios y recursos diseñados para facilitar o promover la vida
independiente, autosuficiencia e integración total, en condiciones de igualdad, a 
la sociedad de las personas con discapacidad. 

ARTÍCULO V 

1. Los Estados parte promoverán, en la medida en que sea compatible con sus
respectivas legislaciones nacionales, la participación de representantes de organizaciones de 
personas con discapacidad, organizaciones no gubernamentales que trabajan en este campo o, 
si no existieren dichas organizaciones, personas con discapacidad, en la elaboración, ejecución 
y evaluación de medidas y políticas para aplicar la presente Convención. 

2. Los Estados parte crearán canales de comunicación eficaces que permitan
difundir entre las organizaciones públicas y privadas que trabajan con las personas con 
discapacidad los avances normativos y jurídicos que se logren para la eliminación de la 
discriminación contra las personas con discapacidad. 

ARTÍCULO VI 

l. Para dar seguimiento a los compromisos adquiridos en la presente Convención
se establecerá un Comité para la Eliminación de todas las Fonnas de Discriminación contra las 
Personas con Discapacidad, integrado por un representante designado por cada Estado parte. 

2. El Comité celebrará su primera reunión dentro de los 90 días siguientes al
depósito del décimo primer instrumento de ratificación. Esta reunión será convocada por la 
Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos y la misma se celebrará en 
su sede, a menos que un Estado parte ofrezca la sede. 

3. Los Estados parte se comprometen en la primera reunión a presentar un
informe al Secretario General de la Organización para que lo transmita al Comité para ser 
analizado y estudiado. En lo sucesivo, los informes se presentarán cada cuatro años. 

4. Los informes preparados en virtud del párrafo anterior deberán incluir las
medidas que los Estados miembros hayan adoptado en la aplicación de esta Convención y 
cualquier progreso que hayan realizado los Estados parte en la eliminación de todas las formas 
de discriminación cotira las personas con discapacidad. Los informes también contendrán 

l.
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cualquier circunstancia o dificultad que afecte el grado de cumplimiento derivado de la 
presente Convención. 

5. El Comité será el foro para examinar el progreso registrado en la aplicación de
la Convención e intercambiar experiencias entre los Estados parte. Los informes que elabore 
el Comité recogerán el debate e incluirán información sobre las medidas que los Estados parte 
hayan adoptado en aplicación de esta Convención, los progresos que hayan realizado en la 
eliminación de todas las formas de discriminación contra las personas con discapacidad, las 
circunstancias o dificultades que hayan tenido con la implementación de la Convención, así 
como las conclusiones, observaciones y sugerencias generales del Comité para el 
cumplimiento progresivo de la misma. 

6. El Comité elaborará su reglamento interno y lo aprobará por mayoría absoluta. 

7. El Secretario General brindará al Comité el apoyo que requiera para el
cumplimiento de sus funciones. 

ARTÍCULO VII 

No se interpretará que disposición alguna de la presente Convención restrinja o permita 
que los Estados parte limiten el disfrute de los derechos de las personas con discapacidad 
reconocidos por el derecho internacional consuetudinario o los instrumentos internacionales 
por los cuales un Estado parte está obligado. 

AR TÍ CULO VID 

1. La presente Convención estará abierta a todos los Estados miembros para su
firma, en la ciudad de Guatemala, Guatemala, el 8 de junio de 1999 y, a partir de esa fecha, 
permanecerá abierta a la firma de todos los Estados en la sede de la Organización de los 
Estados Americanos hasta su entrada en vigor. 

2. La presente Convención está sujeta a ratificación.

3. La presente Convención entrará en vigor para los Estados ratificantes el
trigésimo dia a partir de la fecha en que se haya depositado el sexto instrumento de ratificación 
de un Estado miembro de la Organización de los Estados Americanos. 

ARTÍCULO IX 

Después de su entrada en vigor, la presente Convención estará abierta a la adhesión 
de todos los Estados cfue no la hayan firmado. 

', 
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ARTÍCULO X 

l. Los instrumentos de ratificación y adhesión se depositarán en la Secretaria
General de la Organización de los Estados Americanos. 

2. Para cada Estado que ratifique o adhiera a la Convención después de que se
haya depositado el sexto instrumento de ratificación, la Convención entrará en vigor el 
trigésimo día a partir de la fecha en que tal Estado haya depositado su instrumento de 
ratificación o de adhesión. 

ARTÍCULO Xl 

l. Cualquier Estado parte podrá formular propuestas de enmienda a esta
Convención. Dichas propuestas serán presentadas a la Secretaría General de la OEA para su 
distribución a los Estados parte. 

2. Las enmiendas entrarán en vigor para los Estados ratificantes de las mismas
en la fecha en que dos tercios de los Estados parte hayan depositado el respectivo 
instrumento de ratificación. En cuanto al resto de los Estados parte, entrarán en vigor en la 
fecha en que depositen sus respectivos instrumentos de ratificación. 

ARTÍCULO XII 

Los Estados podrán formular reservas a la presente Convención al momento de 
ratificarla o adherirse a ella, siempre que no sean incompatibles con el objeto y propósito de la 
Convención y versen sobre una o más disposiciones específicas. 

AR TÍ CULO Xlll 

La presente Convención permanecerá en vigor indefinidamente, pero cualquiera de los 
Estados parte podrá denunciarla. El instrumento de denuncia será depositado en la Secretaría 
General de la Organización de los Estados Americanos. Transcurrido un año, contado a partir 
de la fecha de depósito del instrumento de denuncia, la Convención cesará en sus efectos para 
el Estado denunciante, y permanecerá en vigor para los demás Estados parte. Dicha denuncia 
no eximirá al Estado parte de las obligaciones que le impone la presente Convención con 
respecto a toda acción u omisión ocurrida antes de la fecha en que haya surtido efecto la 
denuncia. 

d 
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ARTÍCULO XIV 

l. El instrumento original de la presente Convención, cuyos textos en español,
francés, inglés y portugués son igualmente auténticos, será depositado en la Secretaria General 
de la Organización de los Estados Americanos, la que enviará copia auténtica de su texto, para 
su registro y publicación, a la Secretaría de las Naciones Unidas, de conformidad con el 
Artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas. 

2. La Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos notificará
a los Estados miembros de dicha Organización y a los Estados que se hayan adherido a la 
Convención, las firmas, los depósitos de instnimentos de ratificación, adhesión y denuncia, así 
como las reservas que hubiesen. 
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INTER-AMERJCAN CONVENTION ON THE ELIMINATION OF ALL FORMS 
OF DISCRIMINA TION AGAJNST PERSONS WITI-I DISABILITIES 

THE ST ATES PAR TIES TO THIS CONVENTION, 

REAFFIRMING that persons with disabilities have the same human rights and 
fundamental freedoms as other persons; and that these rights, which include freedom from 
discrimination based on disability, flow from the inherent dignity and equality of each person; 

CONSIDERING thal the Charter of the Organization of American States, in Article 3.j, 
establishes the principie that "social justice and social security are bases of lasting peace"; 

CONCERNED by the discrimination to which people are subject based on their 
disability; 

BEARING IN MIND the agreement of the Intemational Labour Organisation on the 
vocational rehabilitation and employment of disabled persons . (Convention 159); the 
Declaration of the Rights of Mentally Retarded Persons (UN General Assembly resolution 
2856 (XXVJ) of December 20, 1971 ); the Declaration on the Rights of Disabled Persons (UN 
General Assembly resolution 3447 (XXX) of December 9, 1975); the World Programme of 
Action conceming Disabled Persons (UN General Assembly resolution 37/52 of December J, 
1982); the Additional Protocol to the American Convention on Human Rights in the area of 
Economic, Social, and Cultural Rights, "Protocol of San Salvador" (1988); the Principies for 
the Protection of Persons with Mental Illness and far the lmprovement of Mental Health Care 
(UN General Assembly resolution 46/119 of December 17, 1991 ); the Declaration of Caracas 
of the Pan American Health Organization; resolution AG/RES. 1249 (XXIII-O/93), "Situation 
of Persons with Disabilities in the American Hemisphere"; the Standard Rules on the 
Equalization of Opportunities for Persons with Disabilities (UN General Assembly resolution 
48/96 of December 20, 1993); the Declaration of Managua (December 1993); the Vienna 
Declaration and Programme of Action, adopted by the UN World Conference on Human 
Rights (157/93); resolution AG/RES. 1356 (XXV-O/95), "Situation of Persons with 
Disabilities in the American Hemisphere"; and AG/R.ES. 1369 (XXVl-O/96), "Panama 
Commitment to Persons with Disabilities in the American Hemisphere"; and 

COMMITIED lo eli111inating discriminalion, in all its forms and manifestations, 
against persons with disabilities, 

HA VE AGREED as follows: 
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ARTICLE I 

Far the purposes of this Convention, the following terms are defined: 

1. Disability

The term "disability" means a physical, mental, or sensory impairment, whether 
permanent or ternporary, that limits the capacity to perform one or more essential activities 
of daily life, and which can be caused or aggravated by the econornic and social 
environment. 

2. Discrirnination against persons with disabilities

a) The term "discrimination against persons with disabilities" means any
distinction, exclusion, or restriction based on a disability, record of disability,
condition resulting frorn a previous disability, or perception of disability,
whether present or past, which has the effect or objective of impairing or

nullifying the recognition, enjoyrnent, or exercise by a person with a disability
of bis or her human rights and fundamental freedoms.

b) A distinction or preference adopted by a state party to promete the social
integration or personal development of persons with disabilities does not
constitute discrimination provided that the distinction or preference does not
in itself limit the right of persons with disabilities to equality and that
individuals with disabilities are not forced to accept such distinction or
preference. If, under a state's interna! law, a person can be declared legally
incornpetent, when necessary and appropriate for bis or her well-being, such
declaration does not constitute discrirnination.

ARTICLE II 

The objectives of this Convention are to prevent and eliminate ali forms of 
discrimination against persons with disabilities and to promete their full integration into 
society. 

ARTICLE III 

To achjeve the objectives of this Convention, the states parties undertake: 

l. To adopl the legislative, social, educational, labor-related, or any other
measures needed to eliminate discrimination against persons with disabilities and to promete 
their full integration iiato society, including, bul nol limited to: 
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a) Measures to eliminate discrimination gradually and to promete integration by
govemment authorities and/or private entities in providing or making
available goods, services, facilities, programs, and activities such as
employment, transportation, communications, housing, recreation, education,
sports, law enforcement and administration of justice, and political and
administrative activities;

b) Measures to ensure that new buildings, vehicles, and facilities constructed or
manufactured within their respective territories facilitate transportation,
communications, and access by persons with disabilities;

e) Measures to eliminate, to the extent possible, architectural, transportation, and
comrnunication obstacles to facilitale access and use by persons with
disabilities; and

d) Measures to ensure that persons responsible for applying this Convention and
domestic law in this area are trained to do so.

2. To work on a priority basis in the following areas:

a) Prevention of ali forms of preventable disabil ities;

b) Early detection and intervention, treatment, rehabilitation, education, job
training, and the provision of comprehensive services to ensure the optimal
leve) ofindependence and quality of life for persons with disabilities; and

e) Increasing of public awareness through educational campaigns aimed at
eliminating prejudices, stereotypes, and other attitudes that jeopardize the
right of persons to live as equals, thus promoting respect for and coexistence
with persons with disabilities;

ARTICLE IV 

To achieve the objectives of this Convention, the states parties undertake to: 

1. Cooperate with one another in helping to prevent and eliminate discrimination
against persons with disabilities;

2. Collaborate effectively in:

a) Scientifíc and technological research related to the prevention of disabilities
and to the treatment, rehabilitation, and integration ºinto society of persons
with dihbilities; and
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b) The development of means and resources designed to facilitate or promete the
independence, self-sufficiency, and total integration into society of persons
with disabilities, under conditions of equality.

AR.TICLE V 

1. To the extent that it is consistent with their respective interna! laws, the states
parties shall promete participation by representatives of organizations of persons with 
disabilities, nongovemmental organizations working in this area, or, if such organizations do 
not exist, persons with disabilities, in the development, execution, and evaluation of 
measures and policies to implement this Convention. 

2. The states parties shall create efTective communication channels to disseminate
among the public and private organizations working with persons with disabilities the 
normative and juridical advances that may be achieved in order to elirninate discrimination 
against persons with disabilities. 

ARTICLE VI 

l. To follow up on the commitments undertaken in this Convention, a Committee
for the Elimination of Ali Forms of Discrimination against Persons with Disabilities, 
composed of ene representative appointed by each state party, shall be established. 

2. The committee shall hold its first meeting within the 90 days following the
deposit of the 1 1th instrument of ratification. Said meeting shall be convened by the General 
Secretariat of the Organization of American States and shall be held at the Organization's 
headquarters, unless a state party off ers to host it. 

3. At the first meeting, the states parties undertake to submit a report to the
Secretary General of the Organization for transmission to the Comrnittee so that it may be 
exarnined and reviewed. Thereafter, reports shall be submitted every four years. 

4. The reports prepared under the previous paragraph shall include information
on measures adopted by the member states pursuant to this Convention and on any progress 
made by the states parties in eliminating ali forms of discrimination against persons with 
disabilities. The reports shall indicate any circumstances or difficulties affecting the degree 
of fulfillment ofthe obligations arising from this Convention. 

5. The Committee shall be the forum for assessment of progress made in the
application of the Convention and for the exchange of experience among the states parties. 
The reports prepared by the committee shall reflect the deliberations; shall include 
information on any m�asures adopted by lhe states parties pursuant to this Convention, on 
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any progress they have made in eliminating ali forms of discrimination against persons with 
disabilities, and on any circurnstances or difficulties they have encountered in the 
implementation of the Convention; and shall include the comrnittee's conclusions, its 
observations, and its general suggestions for the gradual fulfilln:1ent of the Convention. 

6. The comrnittee shall draft its rules of procedure and adopt them by a simple
majority. 

7. The Secretary General shall provide the Committee with the support it
requires in order to perform its functions. 

ARTICLE Vll 

No provision of this Convention shall be interpreted as restricting, or permitting the 
restriction by states parties of the enjoyrnent of the rights of persons with disabilities 
recognjzed by customary international law or the intemational instruments by which a 
particular state party is bound. 

ARTICLE VIlI 

1. This Convention shall be open for signature by ali member states in
Guatemala City, Guatemala, on June 8, 1999, and, thereafter, shall remain open far signature 
by ali states at the headquarters of the Organization of American States, until its entry into 
force. 

2. This Convention is subject to ratification.

3. This Convention shall enter into force fer the ratifying states on the 30th day
following the date of deposit of the sixth instrument of ratification by a member state of the 
Organization of American States. 

ARTICLE rx

After its enlry into force, this Convention shall be open for accession by ali states that 
have not signed it. 

ARTICLEX 

1. The instruments of ratification and accession shall be deposited with the
General Secretariat oOthe Organization of American States. 
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2. For each state that ratifies or accedes to the Convention after the sixth
instrument of ratification has been deposited, the Convention shall enter into
force on the 30th day" following deposit by that state of its instrument of
ratification or accession.

ARTICLE X1 

l. Any state party may make proposals for amendment of this Convention. Said
proposals shall be submitted to the General Secretariat of the OAS for dissemination to the 
states parties. 

2. Amendments shall en ter into force for the states ratif ying them on the date of
deposit ofthe respective instruments of ratification by two thirds ofthe member states. For the 
remaining states parties, they shall enter into force on the date of deposit of their respective 
instruments of ratification. 

ARTICLE XII 

The.states may enter reservations to this Convention when ratifying or acceding to it, 
provided that such reservations are not incompatible with the aim and purpose of the 
Convention and relate to one or more specific provisions thereof. 

ARTICLE XIII 

This Convention shall remain in force indefinitely, but any state party may denounce 
it. The instrument of denunciation shall be deposited with the General Secretariat of the 
Organization of American States. The Convention shall cease to have force and effect for 
Lhe denouncing state one year after the date of deposit of the instrument of denunciation, and 
shall remain in force for the other states parties. Such denunciation shalt not exempt the 
state party frorn the obligations imposed upon it under this Convention in respect of any 
action or omission prior to the date on which the denunciation takes effect. 

ARTICLEXIV 

1. The original instrument of this Convention, the English, French, Portuguese,
and Spanish texts of which are equally authentic, shall be deposited with the General 
Secretariat of the Organization of American States, which shall send a certified copy thereof to 
the United Nations Secretariat for registration and publication pursuant to Article 102 of the 
Uniled Nations Charter. 

d 



- 14 -

2. The General Secretariat of lhe Organization of American States shall notify the
member states of that Organization and the states that have acceded to the Convention of the 
signatures, deposits of instruments of ratification, accession, and denunciation, and any 
reservations entered. 
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CONVEN<;AO INTERAMERICANA PARA 
A ELTMINA<;ÁO DE TODAS AS FORMAS DE DISCRJMINA<;AO 

CONTRA AS PESSOAS PORTADORAS DE DEFICIENCIA 

OS ESTADOS PARTES NEST A CONVEN<;AO, 

REAFIRMANDO que as pessoas portadoras de deficiencia tem os mesmos direitos 
humanos e liberdades fundamentais que outras pessoas e que estes direitos, inclusive o 
direito de nao ser submetidas a discriminacao com base na deficiencia, emanam da dignidade 
e da igualdade que sao inerentes a todo ser humano; 

CONSIDERANDO que a Caria da Organizac;ao dos Estados Americanos, em seu 
artigo J, j, estabelece como princípio que "a justiya e a seguranya sociais sao bases de urna. 
paz duradoura"; 

PREOCUPADOS com a discriminayao de que sao objeto as pessoas em razao de 
suas deficiencias; 

TENDO PRESENTE o Convenio sobre a Readaptac;ao Profissional e o Emprego de 
Pessoas Inválidas da Organizacao Internacional do Trabalho (Convenio 159); a Declaracao 
dos Direitos do Retardado Mental (AG.26/2856, de 20 de dezembro de 1971); a Declaracao 
das Nac;oes Unidas dos Direitos das Pessoas Portadoras de Deficiencia (Resolucao Nº 3447, 
de 9 de dezembro de 1975); o Programa de Acao Mundial para as Pessoas Portadoras de 
Deficiencia, aprovado pela Assembléia Geral cas Nacoes Unidas (Resolucao 37/52, de 3 de 
dezembro de 1982); o Protocolo Adicional a Convenc;ao Americana sobre Direitos Humanos 
em Matéria de Direitos Economicos, Sociais e Culturais, "Protocolo de San Salvador" 
(1988); os Princípios para a Protecao dos Doentes Mentais e para a Melhoria do 
Atendimento de Saúde Mental (AG.46/119, de 17 de dezembro de 1991); a Declarac;ao de 
Caracas da Organizacao Pan-Americana da Saúde; a resoluc;ao sobre a situac;ao das pessoas 
portadoras de deficiencia no Continente Americano [AG/RES. 1249 (XXIII-O/93)]; as 
Normas Uniformes sobre Igualdade de Oportunidades para as Pessoas Portadoras de 
Deficiencia (AG.48/96, de 20 de dezembro de 1993); a Declarac;ao de Manágua, de 20 de 
dezembro de 1993; a Declarac;ao de Viena e Programa de Acao aprovados pela Conferencia 
Mundial sobre Direitos Humanos, das Nacoes Unidas ( 157 /93); a resoluc;ao sobre a situac;ao 
das pessoas portadoras de deficiencia no Hemisfério Americano [AG/RES. 1356 (XXV­
O/95)] e o Compromisso do Panamá com as Pessoas Portadoras de Deficiencia no 
Continente Americano [AG/RES. 1369 (XXVI-O/96)]; e 

COMPROMETIDOS a eliminar a discriminayao, em todas suas formas e 
manifestayoes, contra as pessoas portadoras de deficiencia, 

CONVIERAM no seguinte: 
d 
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ARTIGO I 

Para os efeitos desta Convenc;:ao, entende-se por: 

1. Deficiencia

O tem10 "deficiencia" significa urna restri<;ao tisica, mental ou sensorial, de natureza 
permanente ou transitória, que limita a capacidade de exercer urna ou mais atividades 
essenciais da vida diária, causada ou agravada pelo ambiente económico e social. 

2. Discriminacao contra as pessoas portadoras de deficiencia

a) O termo "discriminac;:ao contra as pessoas portadoras de deficiencia" significa
toda diferencia,;ao, exclusao ou restric;:ao baseada em deficiencia, antecedente
de deficiencia, conseqüencia de deficiencia anterior ou percep<;:ao de
deficiencia presente ou passada, que tenha o efeito ou propósito de impedir ou
anular o reconhecimento, gozo ou exercício por parte das pessoas portadoras
de deficiencia de seus direitos humanos e suas liberdades fundamentais.

b) Nao constituí discriminayao a diferencia9ao ou preferencia adotada pelo
Estado Parte para promover a integra,;ao social ou o desenvolvimento pessoal
dos portadores de deficiencia, desde que a diferencia<;iio ou preferencia nao
limite em si mesma o direito a igualdade dessas pessoas e que elas nao sejam
abrigadas a aceitar tal diferencia,;ao ou preferencia. Nos casos em que a
legisla<;:ao interna preveja a declara9ao de interdic;ao, quando for necessária e
apropriada para o seu bem-estar, esta nao constituirá discrimina<;:ao.

ARTIGO II 

Esta Conven9ao tem por objetivo prevenir e eliminar todas as formas de 
discriminac;ao contra as pessoas portadoras de deficiencia e propiciar a sua plena integrayao 
a sociedade. 

ARTIGO lll 

Para alcan<;ar os objetivos desta Conven<;ao, os Estados Partes comprometem-se a: 

1. Tomar as medidas de caráter legislativo, social, educacional, trabalhista, ou de
qualquer outra natureza, que sejam necessárias para eliminar a discriminayao
contra as pessoas portadoras de deficiencia e proporcionar a sua plena
integra<;ao a sociedade, entre as quais as medidas abaixo enumeradas, que nao
devemtier consideradas exclusivas:
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a) medidas das autoridades govemamentais e/ou entidades privadas para
eliminar progressivamente a discriminavao e promover a integrac;ao na
prestac;ao ou fornecimento de bens, servicos, instala96es, programas e
atividades, tais como o emprego, o transporte, as comunicac;oes, a habitacao,
o lazer, a educacao, o esparte, o acesso a justica e aos servicos policiais e as
atividades políticas e de administra9ao;

b) medidas para que os edificios, os veículos e as instala95es que venham a ser
constrnídos ou fabricados em seus . respectivos territórios facilitem o
transporte, a comunica9ao e o acesso das pessoas portadoras de deficiencia;

c) medidas para eliminar, na medida do possível, os obstáculos arquitetonicos,
de transporte e comunica95es que existam, com a finalidade de facilitar o
acesso e uso por parte das pessoas portadoras de deficiencia; e

d) medidas para assegurar que as pessoas encarregadas de aplicar esta
Conven9ao e a legislacao interna sobre esta matéria estejam capacitadas ª·
faze-lo.

2. Trabalhar prioritariamente nas seguintes áreas:

a) prevencao de todas as formas de deficiencia preveníveis;

b) detec9ao e interven9ao precoce, tratamento, reabilita9ao, educa9ao, formac;ao
ocupacional e presta9ao de servi9os completos para garantir o melhor nivel de
independencia e qualidade de vida para as pessoas portadoras de deficiencia;
e

e) sensibiliza9ao da populacao, por meio de campanhas de educacao, destinadas
a eliminar preconceitos, estereótipos e outras atitudes que atentam contra o
direito das pessoas a serem iguais, permitindo desta forma o respeito e a
convivencia com as pessoas portadoras de deficiencia.

ARTIGO IV 

Para alcanc;ar os objetivos desta Conven9ao, os Estados Partes comprometem-se a: 

1. Cooperar entre si a fim de contribuir para a preven9ao e elimina9ao da
discrimina9ao contra as pessoas portadoras de deficiencia. 

2. Colaborar de forma efetiva no seguinte:
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a) pesquisa científica e tecnológica relacionada com a prevenc;:ao das
deficiencias, o tratamento, a reabilitac;:ao e a integrac;:ao na sociedade de
pessoas portadoras de deficiencia; e

b) desenvolvimento de meios e recursos destinados a facilitar ou promover a
vida independente, a auto-suficiencia e a integrac;:ao total, em condic;oes de
igualdade, a sociedade das pessoas portadoras de deficiencia.

ARTIGO V 

l. Os Estados Partes promoverao, na medida em que isto for coerente com as
suas respectivas legislac;oes nacionais, a participac;ao de representantes de organizac;oes de 
pessoas portadoras de deficiencia, de organizac;oes nao-governamentais que trabalham nessa 
área ou, se essas organizac;oes nao existirem, de pessoas portadoras de deficiencia, na 
elaborac;ao, execuc;ao e avaliac;ao de medidas e políticas para aplicar esta Convenc;ao. 

2. Os Estados Pa1tes criarao canais de comunicac;ao eficazes que permitam
difundir entre as organizac;oes públicas e privadas que trabalham com pessoas portadoras de 
deficiencia os avanc;os normativos e jurídicos acorridos para a eliminac;:ao da discrimina<,-:ao 
contra as pessoas portadoras de deficiencia. 

ARTIGO VI 

1. Para dar acompanhamento aos compromissos assumidos nesta Convenr;ao,
será estabelecida urna Comissao para a Eliminac;ao de Todas as Formas de Discriminar;ao 
contra as Pessoas Portadoras de Deficiencia, constituída por um representante designado por 
cada Estado Parte. 

2. A Comissao realizará a sua primeira reuniao dentro dos 90 dias seguintes ao
depósito do décimo primeiro instrumento de ratificac;ao. Essa reuniao será convocada pela 
Secretaria-Geral da Organizac;ao dos Estados Americanos e será realizada na sua sede, salvo 
se um Estado Parte oferecer sede. 

3. Os Estados Partes comprometem-se, na prirneira reuniao, a apresentar um
relatório ao Secretário-Geral da Organizac;ao para que o envie a Comissao para análise e 
estudo. No futuro, os relatórios serao apresentados a cada quatro anos. 

4. Os relatórios preparados em virtude do parágrafo anterior deverao incluir as
medidas que os Estados mernbros tiverem adotado na aplicac;ao desta Conveni;ao e qualquer 
progresso alcanc;ado na eliminac;ao de todas as formas de discriminac;ao contra as pessoas 
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portadoras de deficiencia. Os relatórios também conterao toda circunstancia ou dificuldade 
que afete o grau de cumprimento dec�rrente desta Convenc;:ao. 

5. A Comissao será o foro encarregado de examinar o progresso registrado na
aplicac;:ao da Convenc;:ao e de intercambiar experiencias entre os Estados Partes. Os 
relatórios que a Comissao elaborará refletírao o debate havido e incluirao informac;:ao sobre 
as medidas que os Estados Partes tenham adotado em aplicac;:ao desta Convenc;:ao, o 
progresso alcanc;:ado na eliminac;:ao de todas as formas de discriminac;:ao contra as pessoas 
portadoras de deficiencia, as circunstancias ou dificuldades que tenham tido na 
irnplementac;:ao da Convenc;:ao, bem como as conclusoes, observac;:oes e sugestoes gerais da 
Comissao para o cumprimento progressivo da mesma. 

6. A Comissao elaborará o seu regulamento interno e o aprovará por maioria
absoluta.

7. O Secretário-Geral prestará a Comissao o apo10 necessário para o
cumprimento de suas func;:oes. 

ARTIGO VII 

Nenhuma disposic;:ao desta Convenc;:ao será interpretada no sentido de restringir ou 
permitir que os Estados Partes limitem o gozo dos direitos das pessoas portadoras de 
deficiencia reconhecidos pelo Direito Internacional consuetudinário ou pelos instrumentos 
internacionais vinculantes para um determinado Estado Parte. 

ARTIGO VIII 

1. Esta Convenc;:ao estará aberta a todos os.Estados membros para sua assinatura,
na cidade da Guatemala, Guatemala, em 8 de junho de 1999 e, a partir dessa data, 
permanecerá aberta a assinatura de todos os Estados na sede da Organizac;:ao dos Estados 
Americanos até sua entrada em vigor. 

2. Esta Convenc;:ao está sujeita a ratificac;:ao.

3. Esta Convenc;:ao entrará em vigor para os Estados ratificantes no trigésimo dia
a partir da data em que tenha sido depositado o sexto instrumento de ratificac;:ao de um 
Estado membro da Organizac;ao dos Estados Americanos. 
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ARTIGO IX 

Depois de entrar em vigor, esta Conven9ao estará aberta a adesao de todos os Estados 
que nao a tenham assinado. 

ARTIGO X 

l. Os instrumentos de ratificac;ao e adesao serao depositados na Secretaria-Geral
da Organizac;:ao dos Estados Americanos. 

2. Para cada Estado que ratificar a Convenc;ao ou aderir a ela depois do depósito
do sexto instrumento de ratificac;ao, a Convenc;ao entrará em vigor no trigésimo dia a partir 
da data em que esse Estado tenha depositado seu instrumento de ratificac;ao ou adesao. 

ARTIGO XI 

l. Qualquer Estado Parte poderá formular propostas de emenda a esta
Convenc;:ao. As referidas propostas serao apresentadas a Secretaria-Geral da OEA para 
distribuic;ao aos Estados Partes. 

2. As emendas entrarao em vigor para os Estados ratificantes das mesmas na
data em que dois terc;:os dos Estados Partes tenham depositado o respectivo instrumento de 
ratificac;ao. No que se refere ao restante dos Estados Partes, entrarao em vigor na data em 
que depositarem seus respectivos instrumentos de ratificac;ao. 

ARTIGO XII 

Os Estados poderao formular reservas a esta Convenc;ao no momento de ratificá-la ou 
a ela aderir, desde que essas reservas nao sejam incompatíveis com o objetivo e propósito da 
Convenc;ao e versem sobre urna ou mais disposic;oes específicas. 

ARTIGO XJJI 

Esta Convenc;ao vigorará indefinidamente, mas qualquer Estado Parte poderá 
denunciá-la. O instrumento de denúncia será depositado na Secretaria-Geral da Organizac;ao 
dos Estados Americanos. Decorrido um ano a pa�ir da data de depósito do instrumento de 
denúncia, a Convenc;:ao cessará seus efeitos para o Estado denunciante, permanecendo em 
vigor para os demais Estados Partes. A denúncia nao eximirá o Estado Parte das obrigac;:5es 
que lhe impoe esta Convenc;ao com respeito a qualquer ac;:ao ou omissao ocorrida antes da 
data em que a denúnofa tiver produzido seus efeitos. 
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ARTIGO XIV 

1. O instrumento original .desta Conven9ao, cujas textos em espanhol, frances,
ingles e portugues sao igualmente autenticas, será depositado na Secretaria-Geral da 
Organiza9ao dos Estados Americanos, que enviará cópia autenticada de seu texto, para 
registro e publica9lio, ao Secretariado das Nac;5es Unidas, em conformidade com o artigo 
102 da Carta das Nac;oes Unidas. 

2. A Secretaria-Geral da Organizac;ao dos Estados Americanos notificará os
Estados membros dessa Organizac;ao e os Estados que tiverem aderido a Convenc;ao sobre as 
assinaturas, os depósitos dos instrumentos de ratificac;ao, adesao ou denúncia, bem como 
sobre as eventuais reservas. 
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CONVENfION INTERAMÉRICAINE POUR L'ÉLIMINATION 
DE TOUTES LES FORMES DE DISCRlMlNATION 

CONTRE LES PERSONNES HANDICAPPÉES 

LES ETATS PARTIES Á.LA PRÉSENTE CONVENfION, 

REAFFIRMANT que les personnes handicapées sont dotées des meme droits humains, 
et jouissent des memes libertés fondamentales que les autres personnes, et que ces droits, y 
compris celui de ne pas etre soumis a la discrimination fondée sur un handicap, ont leur source 
dans le respect de la dignité et de l'égalité qui sont inhérentes a toute personne humaine; 

CONSIDERANT que l'alinéa j de l'article 3 de la Charte de l'Organisation des États 
Américains établit le príncipe selon lequel "la justice et la sécurité sociales sont la base d'une 
paix durable"; 

PREOCCUPES par la discrimination dont sont victimes les personnes en raison de leur 
handicap; 

GARDANT PRESENTS A L'ESPRIT la Convention sur la réinsertion professionnelle 
et l'emploi des handicapés, de l'Organisation internationale du travail (OIT) (Convention 159); 
la Déclaration des droits des retardés mentaux (AG/26/2856, adoptée le 20 décembre 1971 ); la 
Déclaration des droits des personnes handicapées, des Nations Unies (résolution N° 3447, du 9 
décembre 1975); le Programme d' action mondiale en faveur des personnes handicapées, 
adopté par I' Assemblée générale des Nations Unies (résolution 37/52, du 3 décembre 1982); le 
Protocole additionnel a la Convention américaine relative aux droits de l'homme traitant des 
droits économiques, sociaux et culturels "Protocole de San Salvador" (J 988); les Príncipes 
pour la protection des malades mentaux et l'amélioration des soins d'hygiene mentale 
(AG.46/119, adoptée le 17 décembre 199 I); la Déclaration de Caracas, de l'Organisation 
panaméricaine de la santé; la résolution sur la condition des personnes handicapées dans le 
Continent américain [AG/RES. 1249 (XXII1-O/9J)]; les Normes uniformes sur l'égalité des 
chances pour les personnes handicapées (AG.48/96, adoptée le 20 décembre 1993); la 
Déclaration de Managua, adoptée en décembre 1993); la Déclaration de Vienne et le Plan 
d'action adoptés par la Conférence mondiale des Nations Unies sur les droits de_ l'homme 
(157/93); la résolution AG/RES. 1356 (XXV-O/95 adoptée par I' Assemblée générale de 
l'OEA sur la condition des personnes handicapées dans le Continent américain et 
l'Engagement de Panama en faveur des personnes handicapées dans le Continent américain 
[AG/RES. 1369 (XXVI-O/96)]; 

RESOLUS a éliminer la discrimination sous toutes ses formes, dans toutes ses 
manifestations, centre les personnes handicapées, 

SONT CONV.BNUS de ce qui suit: 
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ARTICLE PREMIBR 

Aux effets de la présente Convention, on entend par: 

l .  Handicap 

Le tenne "handicap" se réfere a une déficience physique, mentale, ou sensorielle, 
qu'elle soit de nature permanente ou temporaire, qui limite la capacité d'exercer une ou 
plusieurs activités essentielles de la vie quotidienne, et qui peut etre causée ou aggravée par 
I 'environnement économique et social. 

2. Discrimination contre les personnes handicapées

a) On entend par "discrimination contre les personnes handici;,pées" toute
distinction, exclusion ou restriction fondée sur un handicap, un passé de
handicap, une séquelle d'un ancien handicap ou la perception d'un handicap
présent ou passé, qui produit l'effet ou a pour objectif d'empecher ou d'annuler
la reconnaissance, la jouissance ou l'exercice, par les personnes handicapées,
de tous leurs droits humains, et de loutes leurs libertés fondamentales.

b) Ne constitue pas une discrimination la distinction ou la préférence adoptée par
un État partie pour encourager I' intégration social e ou I' épanouissement
personnel des personnes frappées d'un handicap, pourvu que la distinction ou
la préférence ne limite pas en soi le droit a l'égalité des personnes
handicapées, et que les personnes handicapées ne se voient pas obligées
d'accepter une telle distinction ou préférence. Lorsque la législation interne.
prévoit une déclaration d'interdiction, et que celle-ci s'avere nécessaire et
appropriée pour le bien-etre de ces personnes, elle ne constituera pas une
discrimination.

ARTICLEII 

Les objectifs de la présente Convention sont la prévention et l'élimination de toutes 
les formes de discrimination contre la personne handicapée et la création des conditions 
favorables a son insertion totale dans la société. 

ARTICLE 111 

Pour réaliser les objectifs de la présente Convention, les États parties s'engagent a:
ti 

'· 
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1. Adopter toutes les mesures nécessaires dans les domaines législatif, · social,
éducatif, et du travail ou dans tout autre domaine, pour éliminer la
discriminalion centre des personnes handicapées, y compris les mesures
énumérées ci-apres qui sont énonciatives sans etre limitatives:

a) Mesures visant a éliminer progressivement la discrimination et a promouvoir
I' intégration par les autorités gouvernementales et/ou les organismes privés en
apportant ou en veillant a la disponibilité des biens, services, installations,
programmes et activités, tels que l'emploi, les transports, les communications,
le logement, les loisirs, l'éducation, le sport, l'acces a la justice et aux services
policiers, les activités politiques administratives.

b) Mesures visant a assurer que les batiments, véhicules et installations
nouvellement constmits, ou fabriqués sur leurs territoires respectifs facilitent le
transport, la communication et l'acces aux personnes handicapées.

e) Mesures visant a éliminer, dans la mesure du possible les obstacles de nature
architecturale, les obstacles de transport ou de communication existants, en vue
de faciliter l'acces et l'utilisation aux personnes handicapées.

d) Mesures veillant a ce que les fonctionnaires chargées d'appliquer la présente
Convention et la législation interne en vigueur en la matiere soient habilités a le
faire.

2. <Euvrer a titre prioritaire dans les secteurs suivants:

a) La prévention de toutes les formes évitables de handicap;

b) La détection précoce et l'intervention, le traitement, la réadaptation, la
rééducation, la formation professionnelle et la foumiture de services globaux
en vue d'assurer le meilleur niveau d'indépendance et de qualité de vie des
personnes handicapées;

e) La sensibilisation de la collectivité, au moyen de campagnes d'éducation
destinées a éliminer les préjugés, les stéréotypes et d'autres comportements qui
po11ent atteinte au droit des personnes a I 'égalité, tout en encourageant de cette­
fayon le respect a I 'égard des personnes handicapées et la coexistence avec
elles.

'· 

ARTICLE IV 

Pour réaliser les objectifs énoncés dans la présente Convention, les États parties 
s'engagent a: el 



•• • ·1 

- 25 -

1. Coopérer entre eux pour contribuer a prévenir et éliminer la discri.mination
centre les personnes handicapées. 

2. Collaborer activement:

a) a la recherche scientifique et technologique en rnatiere de prévention des
handicaps, de traitement, de rééducation et de réinsertion a la société des
personnes handicapées;

b) au développement de moyens et de ressources destinés a faciliter ou a

encourager, une vie indépendante, l'autosuffisance et l'insertion totale, dans·
des conditions d'égalité, des personnes handicapées dans la société.

ARTICLE V 

l. Dans la mesure ou cetle part1c1pation est conforme a leurs droits internes
respectifs, les États Parties encouragent la participation des représentants d'organisations de 
personnes handicapées, des organisations non gouvemementales reuvrant dans ce domaine, ou, 
si ces organisations n'existent pas, des personnes handicapées, a l'élaboration, la mise en 
reuvre et l'évaluation des mesures et politiques en vue de l'application de la présente 
Convention. 

2. Les États parties créent des filieres de communication efficaces permettant
d'assurer la diffusion entre les organisations publiques et privées reuvrant avec les personnes 
handicapées, des progres d'ordre normatif et juridique réalisés en matiere d'élimination de la 
discrimination contre les personnes handicapées. 

ARTICLE VI 

1. Pour donner suite aux engagements contractés en vertu de la présente
Convention, les États parties établissent un Comité pour l'élimination de toutes les formes de 
discrimination contre les personnes handicapées, composé d'un représentant désigné par 
chaque État partie. 

2. Le Comité tient sa premiere réunion dans les 90 jours qui suivront le dépot du
onzieme instrument de ratification. Cette réunion est convoquée par le Secrétariat général de 
l'Organisation des États Américains et a lieu au siege de l'Organisation sauf si un État offre de 
I' accuei llir. 

3. Les États parties s'engagent pendant la premiere réunion a présenter un rapport
au Secrétaire générall de l'Organisation des États Américains pour qu'il soit acheminé au 
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Comüé en vue de son examen et de son étude. Les rapports suivants seront présentés tous les 
quatre ans. 

4. Les rapports établis en vertu du paragraphe précédent doivent faire état des
mesures que les États membres auront adoptées en application de la présente Convention, et de 
tout progres accompli dans les États parties pour l'élimination de toutes les formes de 
discrimination centre les personnes handicapées. Les rapports devront également indiquer 
toute circenslance ou toutes difficultés, le cas échéant, ayant une incidence sur la mesure dans 
laquelle les obligations découlant de la présente Convention sont respectées. 

5. Le Comité censtitue la tribune consacrée a !'examen des progres enregistrés dans
la mise en reuvre de la Convention et a l'échange de données d'expériences entre les États 
parties. Les rapports élaborés par le Comité feront état des discussions et incluront des 
renseignements sur les mesures qu'auront prises les États parties en application de la présente 
Convention, des progres réalisés en matiere d'élimination de toutes les formes de 
discrimination centre les personnes handicapées les circonstances ou difficultés rencentrées 
dans le cadre de la mise en reuvre de la Convention, ainsi que des conclusions, observations et 
suggestions d'ordre général émanées du Comité en vue de l'application graduelle de la 
Convention. 

6. Le Comité de suivi élabore son reglement interne et !'adopte a la majorité
absolue. 

7. Le Secrétaire général foumit au Comité l'appui requis pour exercer ses
attributions.

ARTICLE VII 

Aucune disposition de la présente Convention ne sera interprétée cemme imposant des 
restrictions ou limitant la jouissance des droits des personnes handicapées qui sont censacrés 
dans le droit ceutumier international ou dans d'autres instruments intemationaux auxquels est 
lié l'État partie. 

ARTICLE VIII 

1. La présente Convention sera ouverte a la signature de tous les États membres de
l'Organisation des États Américains dans la ville de Guatemala (Guatemala), le 8 juin 1999 et, 
a partir de cette date,· restera ouverte a la signature au Siege de l'Organisation des États 
Américains jusqu'a son entrée en vigueur. 

2. La présente Convention est sujette a ratifícation.
d 
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3. La présente Convention entre en vigueur a l'égard des Etats qui l'ont ratifiée le
trentieme jour a partir de la date du dépot du sixieme instrument de ratification par un Etat 
membre de l'Organisation des Etats Américains. 

ARTICLE IX 

Apres son entrée en vigueur, la présente Convention sera ouverte a l'adhésion de tout 
État qui ne l'aurait pas signée. 

ARTICLE X 

1. Les instruments de ratification et d'adhésion sont déposés au Secrétariat général
de l'Organisation des États Américains. 

2. A l'égard de chaque État qui ratifie la Convention ou y adhere apres le dépot du
sixieme instrument de ratification, la Convention entrera en vigueur le trentieme jour a partir 
de la date a laquelle cet État aura déposé son inslrument de ratification ou d'adhésion. 

ARTICLE XI 

1. Tout État partie peut fonnuler des propositions d'amendement a la présente
Convention. Ces propositions sont présentées au Secrétariat général de l'OEA en vue de leur 
diffusion aupres des Etats parties. 

2. Les amendements entreront en vigueur a 1' égard des États qui les auront ratifiés
a la date du dép6t par les deux tiers des États parties de leurs instruments respectifs de 
ratification. JI entrera en vigueur a I 'égard des autres États parties a la date du dépot de leurs 
instruments respectifs de ratification. 

ARTICLE XII 

Les États peuvent formuler des réserves a la présente Convention au moment de la 
ratifier ou d'y adhérer, pourvu que ces réserves ne soient pas incompatibles avec l'objet et le 
but de la Convention et qu'elles portent sur une ou plusieurs dispositions spécifiques. 

ARTICLE XIII 

La présente Convention reste en vigueur indéfiniment, mais tout État partie peut la 
dénoncer. L'instrumdnt de dénonciation est déposé au Secrétariat général de l'Organisation 
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des États Américains. A 1' expiration du délai d 'un an a compter de la date de dépot de 
l'instrument de dénonciation, la Convention cessera de produire ses effets a l'égard de l'État 
qui l'aura dénoncée, mais restera en vigueur pour les autres Parties. Cette dénonciation ne 
dispensera pas l'Élat partie a la présente Convention des obligations qui en découlent et qui 
concement toute action ou omission survenue avant la date a laquelle aura pris effet la 
dénonciation. 

ARTICLE XIV 

1. L'instrument original de la présente Convention dont les textes franyais,
anglais, espagnol et portugais font également foi, sera déposé au Secrétariat général de 
l'Organisation des États Américains, Jeque! en enverra copie certifiée co1úonne au Secrétariat 
des Nations Unies aux fins d'enregistrement et de publication., conformément a l'article 102 de 
la Charte des Nations Unies. 

2. Le Secrétariat général de l'Organisation des États Américaíns notifiera aux
États membres de ladite Organisation et aux États qui auront adhéré a la Convention, les 
signatures, dépots d'instruments de ratification, d'adhésion et de dénonciation, ainsi que les 
réserves éventuellement formulées. 
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POUR LE CANADA: 

POR CHILE: 
FOR CHILE: 

PELO CHILE: 
POUR LE CHILI: 



POR COLOMBIA: 
FOR COLOMBIA: 
PELA COLOMBIA: 
POUR LA COLOMBIE: 

POR COSTA RlCA: 
FOR COSTA RlCA: 
PELA COSTA RlCA: 
POUR LE COSTA RICA: 

POR EL COMMONWEALTH DE DOMINICA: 

PELA COMMONWEALTH DA DOMINICA: 
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FOR THE COMMONWEALTH OF DOMINICA: 

� ' --� -POUR LE COMMONWEALTH DE LA DOMINIQUE: 



POR ECUADOR: 
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POUR L'EQUATEUR: 

POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 
FOR THE UNITED STA TES OF AMERICA: 
PELOS ESTADOS UNIDOS DA AMÉRICA: 
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POR MEXICO: 
FOR MEXICO: 
PELO MÉXICO: 
POUR LE MEXIQUE: 

POR NICARAGUA: 
FOR NICARAGUA: 
PELA NICARÁGUA: 
POUR LE NICARAGUA: 

POR PANAMA: 
FOR PANAMA: 
PELO PANAMÁ: 
POUR LE PANAMA: 
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POR PARAGUAY: 
FOR PARAGUAY: 
PELO PARAGUAI: 
POUR LE PARAGUAY: 

POR PERU: 
FOR PERU: 
PELO PERU: 
POUR LE PÉROU: 

POR LA REPUBLICA DOMINICANA: 
POR THE DOMINICAN REPUBLIC: 
PELA REPÚBLICA DOMINICANA: 
POUR LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE: 



POR ST. KITTS Y NEVIS: 
FOR ST. KITTS AND NEVIS: 

POR ST. KITTS E NEVIS: 
POUR ST KITTS ET NEVIS: 

POR SANTA LUCIA: 

FOR SAINT LUCIA: 

POR SANTA LÚCIA: 
POUR SAINTE-LUCIE: 

POR SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: 

FOR SAINT VINCENT AND THE GRENADINES: 

POR SÁO VICENTE ·E GRANADINAS: 
POUR SAINT-VINCENT-ET-GRENADINES: 



POR SURJNAME: 

FOR SURJNAME: 

PELO SURINAME: 

POUR LE SURINAME: 

POR TRINIDAD Y TOBAGO: 

FOR TRJNIDAD AND TOBAGO: 

POR TRINIDAD E TOBAGO: 

POUR LA TRINITÉ-ET-TOBAGO: 

POR URUGUAY: 

FOR URUGUAY: 
PELO URUGUAI: 

POUR L'URUGUA Y: 



POR VENEZUELA: 

POR VENEZUELA: 

PELA VENEZUELA: 
POUR LE VENEZUEL 
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POR ANTIGUA Y BARBUDA: 

FOR ANTIGUA AND BARBUDA: 
POR ANTÍGUA E BARBUDA: 
POUR ANTIGUA-ET-BARBUDA: 



POR EL COMMONWEALTII DE LAS BAHAMAS: 

FOR THE COMMONWEALTII OF THE BAHAMAS: 

PELA COMMONWEALTH DAS BAHAMAS: 

POUR LE COMMONWEALTH DES BAHAMAS: 

POR BARBADOS: 

FOR BARBADOS: 

POR BARBADOS: 

POUR LA BARBADE: 

POR BELICE: 

FOR BELIZE: 

POR BELIZE: 

POUR LE BELIZE: 



POR BOLIVIA: , \ 
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PELA BOLÍVIA: 
POUR LA DOLIVIE: 



SECRETARÍA. GENERAL 

ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS 

WASHINGTON, D. C. 

Certifico que el documento adjunto, es copia fiel y exacta de los textos 

auténticos en español, inglés, portugués y francés de la CONVENCION 

INTERAMERICANA PARA LA ELIMINACION DE TODAS LAS FORMAS 

DE DISCRIMINAClON CONTRA LAS PERSONAS CON DISCAPACIDAD, 

suscrita en la ciudad de GuatemaJa, Guatemala, el 7 de junio de 1999, en el 

vigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General, y que los 

textos firmados de dichos originaJes se encuentran depositados en la Secretaría 

General de la Organización de los Estados Americanos. Se expide la presente 

certificación a solicitud de la Misión Permanente del Perú ante la Organización de 

los Estados Americanos. 

25 de agosto de 1999 

Luis F. Jimenéz � 
Oficial Jurídico Principal 
Interir.arn'!nte a cargo del 

Departru:1ento dt Derecho lntemacional o,stnct of �uaaa 

Sub$cribed alld swcwn to beba 
me lfus _.il--\��-----,.,.---
day of (� ¡ ( czc;.="' �r I 


